
DRAFT CONTRACT

SERVICE CONTRACT FOR EUROPEAN UNION EXTERNAL ACTIONS

No HUSRB/1602/31/0128/Municipality of Novi Becej/TD5
financed from the general budget of the Union
Municipality of Novi Bečej, 
Žarka Zrenjanina 8, 23272 Novi Becej, 
Republic of Serbia
VAT number: 101431164
(‘the contracting authority’),

of the one part,
and

<Full official name of the contractor> 
[<Legal status/title>]

[<Official registration number>]

<Full official address>
[<VAT number>]
, 
(‘the contractor’) 

of the other part,

have agreed as follows:

PROJECT Rehabilitation of common natural and cultural heritagefor future development of the region
CONTRACT TITLE Organization of events
Identification number HUSRB/1602/31/0128/Municipality of Novi Becej/TD5
(1)
Subject

1.1
The subject of this contract is Organization of events done at Municipality of Novi Becej  with identification number HUSRB/1602/31/0128/Municipality of Novi Becej/TD5 (‘the services’).
1.2
The contractor shall execute the tasks assigned to him in accordance with the terms of reference annexed to the contract (Annexe II)
(2)
Contract value

This contract, established in [Euro] [RSD], is a global price contract. The contract value is [EUR] [RSD] <amount>.
(3)
Order of precedence of contract documents
The following documents shall be deemed to form and be read and construed as part of this contract, in the following order of precedence:

· the contract agreement;

· the special conditions

· the general conditions (Annex I);

· the terms of reference [including clarification before the deadline for submitting tenders and minutes of the information meeting/site visit] (Annex II) 

· the organisation and methodology [including clarification from the tenderer provided during tender evaluation] (Annex III);

· Budget  (Annex V);

· Other relevant  forms and documents (Annex VI);

These above listed documents make up the contract. They shall be deemed to be mutually explanatory. In cases of ambiguity or divergence, they shall prevail in the order in which they appear above. Addenda shall have the order of precedence of the document they are amending. 
(4)
Language of the contract

The language of the contract and of all written communications between the contractor and the contracting authority and/or the project manager shall be English.

Done in English in two originals, one original for the Contracting Authority, and one original for the Contractor.
	For the contractor
	For the contracting authority

	Name:
	
	Name:
	

	Title:
	
	Title:
	

	Signature:
	
	Signature:
	

	Date:
	
	Date:
	


SPECIAL CONDITIONS

These conditions amplify and supplement the general conditions governing the contract. Unless the special conditions provide otherwise, the general conditions remain fully applicable. The numbering of the articles of the special conditions is not consecutive but follows the numbering of the general conditions. Exceptionally, and with the approval of the competent European Commission departments, other clauses can be indicated to cover particular situations. 
Article 2
Communications

2.1
For the Contracting Authority
	Name:
	Jovana Vokic, Project Manager

	Address:
	Municipality of Novi Bečej, Žarka Zrenjanina 8, 23272 Novi Becej, Republic of Serbia

	Fax:
	Fax.: +38123 772 500

	e-mail:
	jovana.vokic@gmail.com



For the Contractor

	Name:
	

	Address:
	

	Fax:
	

	e-mail:
	


2.2
An electronic system will be used by the contracting authority and the contractor for all stages of implementation including, inter alia, management of the contract (amendments and administrative orders), reporting (including reporting on results) and payments.  The contractor will be required to register in and use the appropriate electronic exchange system to allow for the e-management of the contract. With regard to interim and final reports, if they are required according to Article 26 or to the terms of reference, the contractor will be expected to use the forms in the electronic system for encoding and submitting the reports.

The electronic management of the contract through the aforementioned system may commence on the date on which implementation of the contract starts, as described in Article 19 below, or at a later date. In the latter case, the contracting authority will inform the contractor in writing that he will be required to use the electronic system for all communications within a maximum period of 3 months.
Article 19
Implementation of the tasks and delays

19.1
The start date for implementation shall be date of signature of the contract by both parties
19.2
The period for implementing the tasks is 11 months from the start date.
Article 26
Interim and final reports
The contractor shall submit progress reports as specified in the terms of reference.

Article 29
Payment and interest on late payment
29.1
Payments will be made in accordance with the following the option: 
	Month
	
	<EUR/RSD>

	1
	Maximum pre-financing payment

	<Maximum 40 % of the contract value>

	3
	Interim payment, after CHILDREN WORKSHOPS event is finished 
	<2.5 % of the contract value>

	7
	Interim payment, after TISA WATERCOLOUR ACADEMY and “Ricsaj” festival events are finished 
	<20.9% of the contract value>

	8
	Interim payment, after mini fair NB ECOTOUR event is finished 
	<29 % of the contract value>

	9
	Interim payment, after PHOTOSAFARI event and LORIST fair presentation are finished 
	<40.2 % of the contract value>

	11
	Balance after CRANE FESTIVAL event is finished
	<7.4 % of the contract value>

	
	Total
	<Total contract value>


For Interim payments Contractor need to submit interim report which need to be approved by Project Coordinator before payment.

For Final payment Contractor need to submit final report which need to be approved by Project Coordinator before payment.
By derogation, the payments to the contractor of the amounts due under interim and final payments shall be made within 90 days after receipt by the contracting authority of an invoice and of the reports, subject to approval of those reports in accordance with Article 27 of the general conditions.
29.3
By derogation from Article 29.3 of the general conditions, once the deadline set in Article 29.1 has expired, the contractor will, upon demand, be entitled to late-payment interest at the rate and for the period mentioned in the general conditions submitted The demand must be submitted within two months of receiving late payment.
29.5
Payments will be made in Euro for companies registered outside Serbia and RSD for companies registered in Serbia into the bank account notified by the Contractor to the Contracting Authority. In case the contract is concluded in EURO, and payments are made in national  currencies, applicable exchange rate must be InforEuro exchange rate at the month of invoice or pre-invoice in case of VAT exception procedure. The contract shall be exempt from all duties and taxes, including VAT. To be amended according to any agreement between the European Community and the beneficiary country.
Article 30
Financial guarantee

30.1
Pre-financing is possible only if it is covered by bank guarantee in 100% of amount requested. 

Article 40
Settlement of disputes

40.4
Any disputes arising out of or relating to this contract which cannot be settled otherwise shall be referred to the exclusive jurisdiction of relevant Court of Law applying the national legislation of the contracting authority.
* * *
� Where the contracting party is an individual.


� Where applicable. For individuals, mention their ID card, passport or equivalent document number.


� Except where the contracting party is not VAT registered.


� The contractor is not obliged to ask for pre-financing.
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